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SO PO HINH ANH TRONG AN DU Y NIEM
NGUYEN VAN HAN'

TOM TAT
So do hinh dnh phdi sinh tir sw twong tdc ciia ching ta doi véi thé gici khach quan.
Nhitng sw twong tic nhw thé civ xdy ra ldp di ldp lai trong trai nghiém cia con nguoi.
Nhitng trdi nghiém vdt 1y co ban nay da duwa dén cdi ma ching ta goi 1a so' do hinh dnh va
so do hinh dnh cdu triic nhiéu ¥y niém trieu twong Cua chung ta mot cach an du. Moi so dé
c6 Mot s6 ddc diém riéng va mang tinh nghiém than. C6 thé néi rang so' do hinh danh [a mgt
trong nhitng yéu t6 quan trong dé hinh thanh tw duy dn du ciia con nguoi.
ABSTRACT
Photographic sketches in conceptual metaphors
Photographic sketches are derived from human interactions with the world. Such
interactions occur repeatedly in human experiences. These basic physical experiences
bring about something so called photographic sketches in which many abstract concepts
are constructed metaphorically. Each sketch has its own particular features and is
embodied. It can be said that photographic sketch is one of crucial elements to form

metaphoric thought of human beings.

Tinh tién phong cua Iy thuyét so d6
hinh anh (Image schema theory) nam
trong ly thuyét an du ¥ niém (Conceptual
theory of metaphor) cua George Lakoff
va Mark Johnson (1980). Ké tir do, ly
thuyét nay da gitp cho Johnson xay dung
nhan thac ludn va luan ly hoc (1987,
1993), ciing nhu giup cho G.Lakoff két
ndi véi 1y thuyét pham tri hda (1987).
Roi sau d6, 1y thuyét so dd hinh anh d&
dong mot vai trd chu yéu & mot s6 linh
vuc nghién ctu nhu trong ngdén ngit hoc
tdm ly cia Raymond W. Gibbs, Jr (1994),
Gibbs va Colston (1995), trong tho ca
cua George Lakoff va Mark Turner
(1989) va phé binh van hoc ctia Turner
(1987,1991), trong Iy thuyét ngon ngir

" ThS, Trwong Cao dang Sw pham Ba Ria —
Viing Tau

vé ngir phap ciia Ronald W. Langacker
(1987) va Leonard Talmy (1983), trong
toan hoc cua G.Lakoff va Rafael Nufiez
(2000), trong md hinh dién toan cua
nhom Ly thuyét than kinh vé ngdn ngit
(the Neural Theory of Language Group).
1. Khai niém so dé hinh dnh

Theo David Tuggy, méot so do la
mot y niém khac véi y niém thong
thuong, d6 la mot ¥y niém cO suc giai
thich cho nhiéu hon nhiing y niém dic
trung. [1, tr.83].

Theo Zoltan Kovecses [4, tr.37], so
d6 hinh anh dugc rit ra tir sy tuong tac
ctia chung ta dbi voi thé gidi khach quan.
Cu thé 1a ching ta kham pha nhiing vat
thé vat ly bang cach tiép xtic véi chung,
ching ta ty trai nghiém va trai nghiém
nhitng vat thé khac nhu la nhitng vat
chira voi nhitng vat thé khac & trong
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ching hodc & ngoai chiing; chung ta di
quanh thé giéi, ching ta trai nghiém
nhimg lyc vat 1y tac dong dén chung ta va
ching ta ¢ chong tra lai nhitng lyc nay,
Chéng han khi ching ta di ngugc lai voi
hudng gié. Nhitng sy twong tac nhu thé
Clr xdy ra lap di l@p lai trong trai nghiém
cdia con nguoi. Nhitng trai nghiém vt ly
co ban nay d& dua dén cai ma ching ta
goi 1a so' d6 hinh dnh va so @6 hinh anh
cAu trac nhiéu y ni¢m triru tugng cua
ching ta mot cach an du. Todd Oakley
cho rang “mét so' do hinh dnh & mét suw
miéu ta lai mot cach c6 dong trai nghiém
nhdn thirc nham muc dich énh xa cdu
tric khong gian vao cdu tric y niém.”.
Va theo Johnson, vin d@é so do hinh danh
Noi lén nhuw nhing cdu tric ¢6 diy di y
nghia cho chiing ta chii yéu ¢ binh dién
Ciia sw chuyén dong co thé ciia ching ta
qua khong gian, su thao tdc cuia ching ta
doi voi vt thé, va s twong tdc thudc
nhdn thirc cua chung ta. [1, tr.215].

G. Lakoff dua ra mot dinh nghia
chat chd hon nhu sau: So' @6 hinh anh 1a
nhitng Cdu tric twong doéi don gidn lién
tuc xay ra lap di lap lai trong trai nghiém
co thé hang ngay Cia ching ta... Nhing
Cdu triic ndy cO y nghia truc tiép, trude
nhdt, vi chlng dwoc trai nghiém mét cdch
triec tiép va ldp lai nho vao ban chat tw
nhién ciia co thé va cach thire hanh chiec
Cua no trong moi truong cua chung ta.
[5, tr. 267-268]

Gan v6i cach hinh dung cua
G.Lakoff, Mark Johnson liét k& nhiing so
d6 hinh anh quan trong nhit gom: vat
chira (container), can bang (balance), lyc
day (compulsion), bao vdy (blockage),
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lyc dbi khang (counterforce), su chuyén
dich kiém ché (restraint removal), tao kha
ning (enablement), s&c hap dan
(attraction), s6 luong (masscount), con
duong (path), nbi két (link), trung tim —
ngoai bién (center - periphery), chu ky
(cycle), gan — xa (near - far), mac do
(scale), b phan — toan thé (part - whole),
hop nhét (merging), phan hoa (splitting),
day - voi (full - empty), phd hop
(matching), thém vao (superimposition),
Ip lai (iteration), lién hé (contact), xu ly
(process), bé mit (surface), vét thé
(object), thu gom (collection) [1, tr.217].

R.W. Langacker lai cho ring tat ca
nhitng ¥ niém dugc giao tiép bang ngon
ngit déu c6 tinh so dd & mot s cip do
cho nén mdi so d6 c¢6 tinh ton ti
(hierarchy) it nhiéu, dng dua ra mot sé vi
du bao gom nhimg cip do thir bac trén —
dudi nhu sau:

- tall (cao) — over six feet tall (cao
trén sau feet) —» about six feet five
inches all (vao khoang sau feet nam inch)
— exactly six feet five and one - half
inches (chinh xac 1a sdu feet nam inch
rudi)

- thing (vat) —animal (dong vat)
— mammal (ddng vat co6 vi)

- rodent (loai gam nham) —»
squirrel (soc) — ground squirrel (s6c
dat)

- move (di chuyén) — locomote
(doi chd) — run (chay) — sprint
(chay nudc rat). [1, tr. 84]

T nhitng so dd hinh anh khai
quat, Ungerer va Schmid [10] dua ra
mot s6 so dd hinh anh duge cu thé hoa
bang nhitng an dy y niém nhu:
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LINH VUC PiCH LINH VUC NGUON
Ttrc gian Dong vat nguy hiém
Tranh luan Cudc hanh trinh
Tranh luan Cudc chién tranh

Truyén thong
Céi chét

Y nghi

Thoi gian song
Tinh yéu

Ly thuyét
Thoi gian

Su hiéu biét
T nglt

Thé gidi

Gui di

Su ra di
Thuc vat
Ngay
Chién tranh
Toanha
Tién bac
Nhin thay
Déng Xu
Rap hat

C6 thé noi rang hé so @6 hinh anh trinh bay trén 1a mot trong nhiing yéu td quan
trong dé hinh thanh tu duy 4n du cia con nguoi. Théng qua ching ma nhiing trai
nghiém ctia con ngudi trong thé gidi khach quan dugc céu trdc héa. Sau day 1a mot s6
so d6 hinh anh va sy mo rong c6 tinh 4n du 6 tiéng Anh:

So dd hinh anh

Su md rong c6 tinh an du

In — Out (trong — ngoai)
Front - Back (trudc — sau)
Up - Down (Ién — xubng)
Contact (lién lac giao tiép)
Motion (chuyén dong)
Force (luc)

thang)

I’m out of money. (T¢ can tién 10i)
He’s an up-front kind of guy. (Hén 12 loai nguoi ngay

I’m feeling low. (T6i cam thay thap hén)

Hold on, please ! (Xin cho'!)

He just went crazy. (Ong 4y trg dién.)

You’re driving me insane. (Anh dang lam t6i dién 1én.)

2. Pic diém ciia so d6 hinh dnh

Mbi so d6 hinh anh c6 nhimg dic
diém khéc nhau. Liy so d0 hinh anh
DUONG DI (source — path — goal
schema) lam vi du.
2.1. So dé hinh dnh PUONG DI

So d6 hinh anh DUONG BI ¢6

nhiing yéu t6 sau:

- Mot vat thé (trajector) di chuyén

- Mot vi tri ngudn (source location),
tire diém khoi hanh (the starting point)

- Mot muc tiéu (goal), tic diém dén
theo y dinh (intended destination) cua vat
thé
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- Mot con duong tir diém khoi hanh
dén muc tiéu

- Pudng chuyén dong thuc

- Vj tri cia vat thé & mot thoi diém
dé cho

- Dbia diém cudi clng caa vat thé ma
c6 thé 1a theo y dinh hoic khéng theo ¥
dinh cta vat thé.

C6 thé minh hoa diéu da trinh bay
trén bang so do sau:

LO TRINH

VAT THE

PIEM KHOI HANH

Sy mé rong cua so d6 nay c6 thé 1a:
mot phuong tién di chuyén nao do, toc do
cua sy di chuyén, nhitng Iyc 1am cho vat
thé chuyén dong dang huéng hoic khong
dung huong, nhitng khé khan (vat can)
trén 10 trinh, c6 thém mot vai vat thé di
chuyén khac, v.v...

2.2. Dic diém ciia so do PUONG BPI

Pic diém cia so d6 PUONG PI
bao gom:

2.2.1 Trdi nghi¢m co thé

M®di khi ching ta di chuyén bt ci
noi nao thi ta lubn di trén mot 16 trinh. Lo
trinh nay c6 mot noi bit dau, mot noi két
thGic, mot chudi cac vi tri tiép gidp ndi
diém xuat phat va diém dich, va mot
huéng di nhat dinh.

2.2.2. Thanh phdn ciu triic

Céu trdc cua so 6 DPUONG DI bao
gom diém xuét phat, dich dén, 16 trinh
(mot chudi cac vi tri tiép giap ndi diém
Xuat phat va diém dén) va hudng di dén
dich.

2.2.3. Logic co bdn

Néu ching ta di tir mot diém xuét
phat dén dich theo mot 16 trinh nao do,
ching ta phai di qua nhiing diém trung
gian trén 16 trinh nay. Diéu nay c6 nghia la:
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- Néu chung ta vugt qua mot con
duong dé dén vi tri hién tai thi ching ta
dad o nhing vi tri trudc day trén con
duong do.

- Néu chung ta di tr diém A dén
diém B va tir diém B dén diém C thi
chiing ta da di tir diém A dén diém C.

- Néu c6 mot con duong truc tiép tir
diém A dén diém B va ching ta dang di
chuyén doc theo con duong hudng toi
diém B thi ching ta s& gan diém B hon.

- Néu hai vat thé X va Y dang di
chuyén theo mot con dudng tryc tiép tir
diém A dén diém B va néu X d4 vuot qua
Y thi X s& xa diém A hon va gan diém B
hon so v Y.

- Néu hai vat thé X va Y déu khoi
hanh tir diém A cing mot thoi gian va di
chuyén cing moét huéng vé diém B va
néu X di chuyén nhanh hon Y thi X s&
dén diém B trudc hon so véi Y.

2.2.4. An du miu

Muc dich ma con ngudi hudng téi
dugc hiéu dudi dang dich dén
(destination) va dat dugc muc dich nghia
la da hoan thanh 16 trinh tir diém xuat
phat dén diém dich. Cho nén nguoi ta co
thé di mot ching duong dai dé dat duoc
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muc dich ctia minh hodc ngudi ta co thé
bi chéch duong, chéch hudng hay gap
nhitng chudng ngai trén duong di.

Pén day, vé mit cu trc, co thé noi
linh vyuc dich (target domain) ctia nhiéu
4n du c6 thé duoc xem 1a hinh anh duoc
cau trac boi linh vuc ngudn (source

domain) cua chung.

Vi duy, an du y niém LIFE IS A
JOURNEY (CUOC POI LA MOT
CUQC HANH TRINH) goi cho ta mot so
d6 hinh anh twong tmg giira hai linh vyrc
¥ niém vé CUQC DOI va CUOC HANH
TRINH nhu sau:

CUOQOC HANH TRINH

(Linh vire ngudn) 1

CUOC bOI
(Linh vyc dich)

Travelers
(Nguoi Iir khach)

People leading a life

(Con nguoi song mot cude doi)

Motion along the way
(Su di chuyén trén duong di)

Leading a life
(Séng mot cude doi)

Destination(s) of the journey
(Dich dén cua chuyén di)

Purpose(s) of life (Muc tiéu hudng tdi cua cude
doi)

Different
destination(s)

paths to one’s

(Nhitng néo dudng khac nhau dé
t6i dich dén ctia mot nguoi)

Different means of achieving one’s purpose(s)
(Nhimg phuong tién khac nhau dé dat duoc
muc dich)

Obstacles along the way
(Nhiing tré ngai trén duong)

Difficulties in life
(Nhiing kho khan trong cudc doi)

Guides along the way
(Huéng dan trén duong)

Helpers or counselors in life

(Nguoi cd van)

Distance covered along the way
(Quang duong di dugc)

Progress made in life
(Su tién bo d& thuc hién trong cudc doi)

Locations along the way
Nhiing sy dinh vi trén duong

Stages in life
Nhiing giai doan trong cudc doi

Boundaries
(Nhirng 1an ranh giai)

Measurement of progresses

(Viéc do luong nhimg tién bo)

Crossroads
(Nhiing ngé tu)

Choices in life
(Su lya chon trong cudc doi)

Food for the journey
(Lwong thuc cho chuyén di)

Source of property, talent
(Ngudn tai san, tai nang)
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Trong dién dat, tiéqg Anh c6 nhimng dién ngir dé nodi vé& quan niém cudc doi (linh
vuc dich) thong qua so d6 hinh anh PUONG D1, vi du:

(1) a. He*s without direction in life.
b. I’m where | want to be in life.
c. I’'m at a crossroads in my life.
d. She’ll go places in life.

e. He’s never let anyone get in
his way.

f. She’s gone through a lot in life.

-Anh ta khong c6 hudng di trong doi.

-T6i ¢ noi ma toi ¢ trong cudc doi.

-To61 dang ¢ giao 10 trong cudc doi.

-C0 4y s& di nhiéu noi trong cudc doi.

-Anh 4y ching bao gid dé bat ky ai toi con
duong cta anh ta

-Co ta da tung trai trong cudc doi.

V6i nhimg dién ngir trén, chlng ta
thiy phan 16n cach ma nguoi ta ndi vé
cuge doi trong tiéng Anh rat ra tir cach
ma ho néi vé cudc hanh trinh. Duong
nhu ¢ day nguoi Anh d& tin dung linh
vic cudc hanh trinh dé nghi vé mot quan
niém cugc doi mang tinh triru tuong, kho
nim bit ¥ nghia.

Tuong tu, tiéng Viét ciing c6 mot
sb dién ngilr trong viéc tan dung linh vyc
CUQC HANH TRINH dé nghi vé& quan
niém CUOC BOL
Vi du:

(2) bi mdt ngay dang hoc mdt sang
khon. (thanh ngir)

O vi du ndy, ta thay co mot sy
tuong Ung gitra quang duong di dugc va
su tién bé dat duge trong cudc doi. Co so
dé 1y giai cho diéu nay 1a trong doi song
thuc cua chung ta, chung ta cang di xa, di
nhiéu noi thi sy hiéu biét cua ching ta
cang dugc mé rong.

C6 thé noi, dién bién trong Truyén
Kiéu 12 mot so d6 hinh anh tuong tmg
gitta hai linh vuc ¥ niém vé CUQC POI
va CUOC HANH TRINH trong 4n du
CUQC DPOI LA MOT HANH TRINH:
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trong Truyén Kiéu cia Nguyén Du, cudc
doi cia Thay Kiéu gin chit voi cudce
hanh trinh ciia Thuy Kiéu, gan chat voi
cac giai doan thoi gian sy kién cua thién
truyén: giai doan dau (tir cau 11 dén cau
866) la doan thoi gian Kiéu séng va
huéng thy cudc sdng doan tu, sdng trong
tinh yéu dep, tho mdng; giai doan hai (tir
cau 867 dén cau 2972 ) 1a doan thoi gian
muoi 1am nam Kiéu sdng cudc sdng phan
ly, cudc sdng khong 16i thoat; giai doan
cudi (tir cdu 2973 dén cau 3240) 1a doan
thoi gian Kiéu lai dugc song va huong
thu cudc sdng doan ty.

Can luu Y, so dd hinh anh luén gan
lién voi tinh nghiém than. Khi ndi vé tinh
nghiém than trong so dd hinh anh thi,
theo G.Lakoff va Turner [6], hinh anh la
biéu trung ctia nhitng trai nghiém ciia con
nguoi, 12 cai nhin cia con ngudi vé thé
gi6i khach quan qua mdi quan hé khong
gian, thoi gian va ca co ché nhan thirc thé
gioi khach quan cua con nguoi. Talmy
cho ring so d hinh anh biéu trung cho
cac mau so dd tir cdc mién “hitu anh”
nhu Vét chita, dwong di, khép néi, luc
ddy hay can bang dién ra trong pham trll
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nghiém than va tr¢ thanh trai nghiém tu
than cta con ngudi hoac, theo Lakoff va
Johnson [7], tao thanh trai nghiém khong
mang tinh ty than ciua con nguoi thong
qua 4n dy. Va néu nhu Tim Rohrer cho
rang sy nghiém than co tinh x& hoi, c6
tinh tri nhan va tinh vat 1y cta con nguoi
d4 dit nén tang cho hé thong ngdn ngit va
¥ niém cua chung ta [1, tr.29] thi diéu
nay ciing c6 nghia 1a tinh chat x4 hoi c¢6
anh hudng rat 16n trong viéc dit nén tang
cho hé théng ¥ niém cia con nguoi.
Trong vin héa truyén théng cia ngudi
Viét, song nude co vai trd rat quan trong
dén mirc n6 tré thanh biéu tuong trong
ngodn ngir nhu 1a mot con duong (a path)
dé tir d6 ¢ an du ¥ niém CUQC BOI LA
DONG SONG (LIFE IS A RIVER).
Dong sbng ¢ ddy ciing chinh 1a so do
hinh anh BPUONG BL N6 ciing c6 diém
Xuat phat (thuong ngudn), va diém két
thic (ha ngudn). Tiéng Viét c6 nhiing
dién ngir twong tmg voi y niém nay:

(3) a) Song co khuc, nguoi ¢ lac (thanh
ngir)

b) Bang khuang dimg giira hai dong
nuoc

Chon mét dong hay dé nudc trdi
(T Hiru)

An du duoc dinh nghia nhu 1a sy
hiéu biét mot linh vuc vy niém thong
qua mot y niém khac. Mot 4n du y
niém 1a mot to chuc kinh nghiém c6
tinh chat gin két. Do vay, chung ta c6
Sy am hiéu dugc mot cach g'fm két vé
CUOQC HANH TRINH ma chung ta d&
néi trong viéc hiéu CUQC POI bing
an du ¥ niém LIFE IS A JOURNEY;
déng thoi, do so d@d hinh anh co thé
dung dé ciu tric ca nhitng linh vuc
triru tuong nén nha tho W.H. Auden
dung so dd hinh anh dé két ndi hinh
anh cia mot tach tra bi nrt né vé6i linh
Vuc cua su séng va céi chét trong tac
pham “As | walked out one evening”:

(4) The glacier knocks in the cupboard,
The desert sighs in the bed,
And the crack in the tea-cup opens
A lane to the land of the dead

S6ng bang khua vang trong tii bép

Sa mac tho dai trong givong ngu

Va vét nut trong tach tra m& mot con
duong nho chay xuéng  manh
dat cua than chét

C6 thé phan tich doan tho trén nhu
sau: trude hét, trong 4n du CUOC SONG
LA MOT CHAT LONG TRONG MOT
VAT CHUA (LIFE IS A FLUID IN A
CONTAINER), co thé con nguoi tuong
rng v&i mot vat chira va sy sdng cua co
thé twong ung véi lugng chat 1ong trong
vat chira nady. O doan tho trén, khi vat
chua bi vo “the crack in the tea-cup

opens”, chit 1ong thoét ra ngoai thi sb
luong chat 16ng giam bét, noi theo 4n du,
co thé con ngudi mat dan su song. Piéu
nay ciing c6 nghia 1a cudc séng s& két
thdic khi chat nu6i sdng con nguoi bi can
kiét: CHET LA SU MAT PI CUA
CHAT NUOI SONG CON NGUOI
(DEATH IS LOSS OF FLUID). Ciing
trong doan tho, chat long trong tach tra
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tran ra ngoai hinh thanh mot con duong
nho (a lane), noi cach khac, hinh thanh
so d6 hinh anh lién quan dén PUONG
PI. Ké dén, chung ta lai c6 4n du CHET
LA MOT SU RA PI (DEATH IS A
DEPARTURE). An dy ndy ciing duogc
C4u trac boi so dd hinh anh lién quan
dén PUONG PI nhu sau: Su khoi hanh
Xuat phat & mot khong gian gidi han va
& diém bét dau cia mot con duong, cai
chét duoc 4n du nhu 1a mot su ra di tur
diém xuét phat dén diém dich — mién dat
cia than chét “to the land of the dead”.
Nhu vay Auden da két ndi 4n du CUQC
SONG LA MOT CHAT LONG TRONG

MOT VAT CHUA véi an du CHET LA
SU RA DI thong qua so d6 hinh anh
DUONG BI c6 tinh chong chéo 1én nhau
dé noi vé cai chét ciia mot con nguoi.

T6m lai, qua nhitng so @ hinh anh
nay, ta thiy con nguoi thuong dua vao
mod hinh thudc thé giéi vat chat dé y
niém hoéa nhirng hién twong triru tugng
thugc thé gidi tinh than cua con ngudi
trén co s nghiém than. So d6 hinh anh
CON DUONG trong su phac hoa vé su
twong Ung giita hai linh vyc y niém vé
CUOC DOI va CUQC HANH TRINH
mang tinh phé quat trong nhiéu ngén
ngtr.
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